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  | !Gute Besserungبهداشت و سلامتی )١٧(
 

 یراه سرعت به هم زايل. کند یم مراجعه پزشک مطب به کوين. اند داده قرار کوين یدگيد بيآس انيجر در را زايل دوستان
 ... و شود یم شوکه کند، یم باز را نهيمعا اتاق درِ  که یا لحظه در او. است چطور کوين حال نديبب تا شود یم مطب

 
 

 وگوگفت متن
 
SPRECHSTUNDENHILFE: 
Wo ist Dr. Grube gerade? Ah, er ist noch beim Patienten. 
 
LISA: 
Guten Tag. 
 
SPRECHSTUNDENHILFE: 
Guten Tag. Was kann ich für Sie tun? 
 
LISA: 
Ich suche einen Patienten – Nico González. Ist der hier? 
 
SPRECHSTUNDENHILFE: 
Ja, im Behandlungszimmer 2. 
 
LISA: 
Okay, wo ist Zimmer 2? 
 
SPRECHSTUNDENHILFE: 
Ach so … Einmal da den Flur lang und dann auf der rechten Seite. 
 
LISA: 
Okay, danke! 
 
SPRECHSTUNDENHILFE: 
Gern geschehen. 
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LISA: 
Ah, hier … Hallo? 
Oh mein Gott! Nico, das sieht ja schlimm aus! Was ist passiert? Oh … Das tut mir leid, 
sehr leid. Entschuldigung! Gute Besserung! 
Das war das falsche Zimmer. 
 
MAX: 
Ja? 
 
NICO: 
Hey, Lisa! 
 
MAX/TAREK: 
Hi, Lisa! 
 
LISA: 
Nico! Geht es dir gut? 
 
NICO: 
Na ja ...  
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  )درس و وگو گفت متن( واژگان
 
bewusstlos – هوشيب  
 
der Boden, die Böden – نيزم  
 
bremsen – کردن ترمز  
bremst, bremste, hat gebremst 

 
die Gehirnerschütterung, die Gehirnerschütterungen – یمغِز ضربه  
 
Gern geschehen! – ! کنم یم خواهش! / ليم کمال با  
 
Gesundheit! – ! باشد تيعاف  
 
der Gips, die Gipse – گچ 
Plural selten 

 
Gute Besserung! – ! یبهبود ديام به  
 
der Krankenwagen, die Krankenwagen – آمبولانس 
 
einen Krankenwagen rufen – آمبولانس خبر کردن 
ruft, rief, hat gerufen 

 
der Patient, die Patienten – مرد( ماريب فرد(  
 
die Patientin, die Patientinnen – زن( ماريب فرد(  
 
plötzlich – ناگهان کهو،ي  
 
jemanden/etwas untersuchen – کردن نهيمعا را یزيچ/  یکس  
untersucht, untersuchte, hat untersucht 

 
verletzt – ،یزخم مصدوم، مجروح  
verletzter, am verletztesten 

 
zum Glück – خوشبختانه 


